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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 2799/85 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 27ης Σεπτεμβρίου 1985

για την τροποποίηση του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων και του καθεστώτος που ισχύει για το λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων

αυτών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση ενιαίου Συμβουλίου και ενιαίας Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοι­
νοτήτων, και ιδίως το άρθρο 24,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή αφού έλαβε τη γνώμη της Επιτροπής Κανονισμού Υπη­
ρεσιακής Κατάστασης,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

τη γνώμη του Δικαστηρίου,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1915/85 (2), ορίζει, στο άρθρο 2, τον κανο­
νισμό υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και, στο
άρθρο 3, το καθεστώς που ισχύει για το λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων αυτών · ότι το
Συμβούλιο είναι αρμόδιο να αποφασίσει με ειδική πλειοψηφία, μετά από πρόταση της Επι­
τροπής και αφού ζητήσει τη γνώμη των άλλων ενδιαφερομένων οργάνων, την τροποποίηση
του κανονισμού και του καθεστώτος αυτού ·

ότι, από την εμπειρία που αποκτήθηκε κατά την εφαρμογή του ανωτέρω κανονισμού και του
ανωτέρω καθεστώτος και λόγω των εξελίξεων στον τομέα των συντάξεων και της κοινωνικής
ασφάλισης στα κράτη μέλη, ενδείκνυται να γίνουν οι τροποποιήσεις που προβλέπονται στον
παρόντα κανονισμό, ενώ παραμένουν ανοικτά τα άλλα θέματα που αναφέρονται στην πρότα­
ση της Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΥΠΗΡΕΣΙΑΚΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΩΝ ΜΟΝΙΜΩΝ
ΥΠΑΛΛΗΛΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Αρθρο 1

Στο άρθρο 41 παράγραφος 3 , το πέμπτο εδάφιο αντικαθί­
σταται από το ακόλουθο κείμενο :

προσαρμόζονται βάσει του διορθωτικού συντελεστή
που έχει καθοριστεί για τη χώρα που ευρίσκεται
εντός ή εκτός της Κοινότητας και στην οποία διαμέ­
νει αποδεδειγμένα ο δικαιούχος της αποζημίωσης.
Εάν ο δικαιούχος διαμένει σε χώρα για την οποία
δεν έχει καθοριστεί διορθωτικός συντελεστής, τότε
ισχύει ο διορθωτικός συντελεστής 100 .

«Ο ενδιαφερόμενος οφείλει να παρέχει τις γραπτές
αποδείξεις που ενδεχομένως θα του ζητηθούν, καθώς
και να κοινοποιεί στο όργανο κάθε στοιχείο που
μπορεί να επιφέρει τροποποίηση των δικαιωμάτων
του επί της παροχής αυτής.

Η αποζημίωση εκφράζεται σε βελγικά φράγκα και
καταβάλλεται στο νόμισμα της χώρας διαμονής του
δικαιούχου.Η αποζημίωση, καθώς και οι τελευταίες συνολικές

αποδοχές που αναφέρονται στο τέταρτο εδάφιο, ανα Η αποζημίωση που δεν καταβάλλεται σε βελγικά
φράγκα υπολογίζεται βάσει των ισοτιμιών συναλλάγ­
ματος που αναφέρονται στο άρθρο 63 τελευταίο εδά­
φιο.»

(') ΕΕ αριθ. L 56 της 4. 3 . 1968, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 180 της 12 . 7 . 1985 , σ. 3 .
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Άρθρο 8

Στο άρθρο 80 :

— στο δεύτερο εφάφιο, οι λέξεις «του δικαιούχου» αντι­
καθίστανται από τις λέξεις «του συζύγου δικαιού­
χου»,

— στο τέταρτο εδάφιο, οι λέξεις «ενός υπαλλήλου των
Κοινοτήτων ο οποίος όμως δεν είναι υπάλληλος ο
ίδιος» αντικαθίστανται από τις λέξεις «μη μονίμου ή
εκτάκτου υπαλλήλου, ενός υπαλλήλου ή ενός πρώην
υπαλλήλου, δικαιούχου συντάξεως λόγω συμπληρώ­
σεως συντάξιμου χρόνου ή συντάξεως αναπηρίας»
και οι λέξεις «από τον υπάλληλο» αντικαθίστανται
από τις λέξεις «από τον επιζώντα σύζυγο»,

— στο πέμπτο εδάφιο, στο τέλος προστίθενται τα εξής :
«το ίδιο ισχύει και σε περίπτωση θανάτου πρώην
υπαλλήλου, ο οποίος εξήλθε από την υπηρεσία πριν
από την ηλικία των 60 ετών και είχε ζητήσει να
αναλβηθεί η έναρξη καταβολής της σύνταξής του
μέχρι την πρώτη ημέρα του ημερολογιακού μήνα
μετά από εκείνον στη διάρκεια του οποίου συμπλη­
ρώνει την ηλικία των 60 ετών».

Άρθρο 2

Στο άρθρο 50, το πέμπτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«Εφαρμόζεται το άρθρο 41 παράγραφος 3 πέμπτο έως
ένατο εδάφιο.»

Άρθρο 3

Στο άρθρο 52, μετά τη λέξη «συνταξιοδοτείται», να δια­
βασθεί :

«— είτε αυτοδικαίως, την τελευταία ημέρα του μήνα
κατά τον οποίο συμπληρώνει το 65ο έτος της
ηλικίας του,

— είτε, τη αιτήσει του, την τελευταία ημέρα του
μήνα κατά τον οποίο υποβλήθηκε η αίτηση, εφό­
σον είναι τουλάχιστον 60 ετών ή, εάν είναι μετα­
ξύ 50 και 60 ετών, εφόσον συγκεντρώνει τις
προϋποθέσεις που απαιτούνται για τη χορήγηση
σύνταξης που αρχίζει να καταβάλλεται αμέσως
σύμφωνα με το άρθρο 9 του παραρτήματος VIII .

Το άρθρο 48 δεύτερο εδάφιο εφαρμόζεται κατ' ανα­
λογία.»

Άρθρο 4

Στο άρθρο 53, μετά τις λέξεις «που προβλέπονται στο
άρθρο 78», να διαβασθεί :

«συνταξιοδοτείται αυτοδικαίως την τελευταία ημέρα
του μήνα κατά τον οποίο διαπιστώνεται με απόφαση
της αρμόδιας για τους διορισμούς αρχής η οριστική
ανικανότητα του υπαλλήλου να σκασκεί τα καθήκο­
ντά του.»

I

Άρθρο 5

Στο άρθρο 73, η παράγραφος 4 καταργείται.

Άρθρο 6

Στο άρθρο 79 :
1 . Στο πρώτο εδάφιο, μετά τις λέξεις «ανεξάρτητα από
το χρόνο υπηρεσίας», παρεμβάλλονται οι λέξεις «ή
την ηλικία του».

2 . Στο δεύτερο εδάφιο, οι λέξεις «εκτός της άδειας για
προσωπικούς λόγους για την περίοδο κατά την οποία
δεν αποκτήθηκαν δικαιώματα σύνταξης βάσει του
άρθρου 40 παράγραφος 3» διαγράφονται.

3 . Προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο :
«Το ποσό αυτό δεν μπορεί να είναι κατώτερο του
42 % του τελευταίου βασικού μισθού του υπαλλήλου,
εφόσον ο θάνατός του επήλθε σε μία από τις περιστά­
σεις που αναφέρονται στο άρθρο 78 δεύτερο εδάφιο.»

Άρθρο 7

Μετά το άρθρο 79, προστίθεται το ακόλουθο άρθρο :
« Άρθρο 79α
Οι διατάξεις του άρθρου 79 εφαρμόζονται αναλογικά
για το χήρο μιας υπαλλήλου ή μιας πρώην υπαλλή­
λου.»

Αρθρο 9

Μετά το άρθρο 81 , περεμβάλλεται το εξής άρθρο :

« Άρθρο 8Ια

1 . Ανεξάρτητα από κάθε άλλη διάταξη, όσον αφο­
ρά ιδίως τα ελάχιστα ποσά που διατίθενται υπέρ των
δικαιούχων σύνταξης επιζώντων, το συνολικό ποσό
των συντάξεων επιζώντων που μπορούν να αξιώσουν
η χήρα και όσοι άλλοι έλκουν δικαιώματα, αφού
προστεθούν τα οικογενειακά επιδόματα και αφαιρε­
θεί ο φόρος και οι άλλες υποχρεωτικές κρατήσεις δεν
μπορεί να υπερβαίνει :

α) σε περίπτωση θανάτου υπαλλήλου ο οποίος ευρί­
σκεται σε κάποια υπηρεσιακή κατάσταση από
αυτές που αναφέρονται στο άρθρο 35 του κανο­
νισμού υπηρεσιακής κατάστασης το ύψος των
αποδοχών που θα είχε ο υπάλληλος αυτός στον
ίδιο βαθμό και κλιμάκιο, αν είχε παραμείνει
στην υπηρεσία, αφού αφαιρεθεί ο φόρος και οι
άλλες υποχρεωτικές κρατήσεις -

β) για την περίοδο μετά την ημερομηνία, κατά την
οποία ο αναφερόμενος στο' στοιχείο α) υπάλλη­
λος θα είχε συμπληρώσει την ηλικία των 65
ετών, το ύψος της σύνταξης λόγω συμπληρώσεως
συντάξιμου χρόνου, στην οποία θα είχε δικαίω­
μα να υπολογίζεται από την ημερομηνία αυτή ο
υπάλληλος, αν ζούσε, στον ίδιο βαθμό και κλι­
μάκιο που είχε τη στιγμή του θανάτου του, αφού
προστεθούν στο ποσό αυτό τα οικογενειακά επι­
δόματα που θα του είχαν καταβληθεί και αφαι­
ρεθεί, ο φόρος και οι άλλες υποχρεωτικές κρατή­
σεις ·

γ) σε περίπτωση θανάτου πρώην υπαλλήλου, δικαι­
ούχου σύνταξης λόγω συμπληρώσεως συντάξι­
μου χρόνου ή σύνταξης αναπηρίας, το ποσό της
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σύνταξης που θα εδικαιούτο αυτός, αν ζούσε,
αφού προστεθούν και αφαιρεθούν από το ποσό
αυτό τα στοιχεία που αναφέρονται στο στοι­
χείο 6) ·

δ) σε περίπτωση θανάτου πρώην υπαλλήλου, ο
οποίος εξήλθε από την υπηρεσία πριν την ηλικία
των 60 ετών και είχε ζητήσει να αναβληθεί η
έναρξη καταβολής της σύνταξής του μέχρι την
πρώτη ημέρα του μήνα μετά από εκείνον στη
διάρκεια του οποίου συμπληρώνει την ηλικία
των 60 ετών, το ποσό της σύνταξης λόγω
συμπλήρωσης συντάξιμου χρόνου της οποίας θα
εδικαιούτο αυτός σε ηλικία 60 ετών, αν ζούσε,
αφού προστεθούν και αφαιρεθούν από το ποσό
αυτό τα στοιχεία που αναφέρονται στο στοιχείο
β)

ε) σε περίπτωση θανάτου υπαλλήλου ή πρώην υπαλ­
λήλου δικαιούχου, τη στιγμή του θανάτου του,
αποζημίωσης είτε με βάση το άρθρο 41 ή το
άρθρο 50 του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστα­
σης είτε με βάση το άρθρο 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 ή το άρθρο
3 του κανονισμού (Ευρατόμ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ.
2530/72, ή το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚΑΧ,
ΕΟΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1543/73 , ή το άρθρο 2 του
κανονισμού (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ) αριθ. 2150/
82, ή το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ,
Ευρατόμ) αριθ. 1679/85, το ποσό της αποζημίω­
σης της οποίας θα εδικαιούτο αυτός, αν ζούσε,
αφού προστεθούν και αφαιρεθούν από το ποσό

_ αυτό τα στοιχεία που αναφέρονται στο στοι­
χείο β) ·

' στ) για την περίοδο μετά την ημερομηνία κατά την
οποία ο αναφερόμενος στο στοιχείο ε) πρώην
υπάλληλος θα έπαυε να δικαιούται της αποζη­
μίωσης, το ποσό της σύνταξης λόγω συμπληρώ­
σεως συντάξιμου χρόνου που θα εδικαιούτο
αυτός, αν ζούσε και αν, την ημερομηνία αυτή,
είχε συγκεντρώσει τις προϋποθέσεις ηλικίας που
απαιτούνται για τη γένεση των δικαιωμάτων
σύνταξης, αφού προστεθούν και αφαιρεθούν από
το πσο αυτό τα στοιχεία που αναφέρονται στο
στοιχείο β).

2 . Για την εφαρμογή της παραγράφου 1 , δεν έχουν
ληφθεί υπόψη οι διορθωτικοί συντελεστές, με βάση
τους οποίους δύνανται να αναπροσαρμόζονται τα
διάφορα εν λόγω ποσά.

3 . Το μέγιστο ποσό που καθορίζεται για καθένα
από τα στοιχεία α) έως στ) της παραγράφου 1 κατα­

, νέμεται μεταξύ των δικαιούχων σύνταξης επιζώντων
ανάλογα με τα δικαιώματα που θα είχαν αντίστοιχα,
αν δεν ληφθεί υπόψη η παράγραφος 1 .
Για τα ποσά που προκύπτουν από την κατανομή
αυτή, ισχύει το άρθρο 82 παράγραφος 1 δεύτερο
τρίτό και τέταρτο εδάφιο.»

Αρθρο 10

Μετά το άρθρο 85 , προστίθεται το ακόλουθο κεφάλαιο
και το ακόλουθο άρθρο :

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

'Αρθρο 85α

1 . Όταν ένας τρίτος ευθύνεται για το θάνατο, το
ατύχημα ή την ασθένεια ατόμου που αναφέρεται
στον παρόντα κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης,
οι Κοινότητες υποκαθίστανται αυτοδικαίως, μέσα
στα όρια των υποχρεώσεών τους σύμφωνα με τον
κανονισμό αυτό, λόγω του ζημιογόνου γεγονότος,
στα δικαιώματα προσφυγής του θύματος ή των εξ
αυτού ελκόντων δικαιώματα κατά του υπευθύνου τρί­
του.

2 . Η υποκατάσταση της παραγράφου 1 καλύπτει
ιδίως :

— τις αποδοχές που εξακολουθούν να καταβάλλο­
νται στον υπάλληλο, σύμφωνα με το άρθρο 59,
κατά την περίοδο της προσωρινής ανικανότητάς
του προς εργασία,

— τις καταβολές που πραγματοποιούνται, σύμφωνα
με το άρθρο 70, μετά το θάνατο υπαλλήλου ή
πρώην υπαλλήλου δικαιούχου σύνταξης,

— τις παροχές που γίνονται, με βάση τα άρθρα 72
και 73 και τις ρυθμίσεις που αποφασίστηκαν για
την εφαρμογή τους, όσον αφορά την ασφάλιση
κατά των κινδύνων ασθενείας και ατυχήματος,

— την πληρωμή των εξόδων μεταφοράς της σορού,
όπως αναφέρεται στο άρθρο 75 ,

— τις καταβολές επιπλέον οιγενειακών επιδομάτων
λόγω βαριάς ασθένειας, αναπηρίας ή μειονεκτή­
ματος που προσβάλλει ένα συντηρούμενο τέκνο
σύμφωνα με το άρθρο 67 παράγραφος 3 και το
άρθρο 2 παράγραφοι 3 και 5 του παραρτήματος
VII,

— τις καταβολές συντάξεων αναπηρίας λόγω ατυχή­
ματος ή ασθενείας, τα οποία καθιστούν τον υπάλ­
ληλο οριστικώς ανίκανο να ασκήσει τα καθήκο­
ντά του,

— τις καταβολές συντάξεων επιζώντων λόγω θανά­
του υπαλλήλου ή πρώην υπαλλήλου ή θανάτου
του συζύγου του συνταξιούχου υπαλλήλου ή πρώ­
ην υπαλλήλου, που ο ίδιος δεν είναι μόνιμος ή
έκτακτος υπάλληλος δικαιούχος σύνταξης,

—- τις καταβολές συντάξεων ορφανού, που διενερ­
γούνται, χωρίς όριο ηλικίας, υπέρ τέκνου υπαλλή­
λου ή πρώην υπαλλήλου, εφόσον το τέκνο προ­
σβληθεί από βαριά ασθένεια, αναπηρία ή μειονέ­
κτημα που το εμποδίζει να αντεπεξέλθει στις
ανάγκες του μετά το θάνατο του γονέως του.

3 . Ωστόσο, η υποκατάσταση των Κοινοτήτων δεν
καλύπτει τα δικαιώματα αποζημίωσης για ζημίες με
καθαρά προσωπικό χαρακτήρα, όπως, ιδίως, η ηθική
βλάβη, η ψυχική οδύνη καθώς και το μέρος των απο­
ζημιώσεων για αισθητικούς λόγους ή για διαφυγού­
σα απόλαυση που υπερβαίνει την αποζημίωση η
οποία θα είχε χορηγηθεί για τους λόγους αυτούς
βάσει του άρθρου 73 .
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4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 , 2 και 3 δεν
μπορούν να παρακωλύσουν την άσκηση αγωγής εξ
ονόματος και εκ μέρους των Κοινοτήτων.»

ΆρSρο 11
Το άρθρο 105 καταργείται .

ΆρSρο 12
Στο παράρτημα VIII, το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

« ΆρSρο 4
Ο υπάλληλος ο οποίος, αφού εργάστηκε για ένα χρο­
νικό διάστημα σε ένα κοινοτικό όργανο ως μόνιμος ή
έκτακτος υπάλληλος, επανέρχεται σε κοινοτικό
όργανο, αποκτά νέα δικαιώματα σύνταξης. Μπορεί
να ζητήσει να ληφθεί υπόψη, για τον υπολογισμό
των δικαιωμάτων σύνταξης, ο συνολικός χρόνος υπη­
ρεσίας του ως μόνιμου ή έκτακτου υπαλλήλου, για
τον οποίο έχουν καταβληθεί εισφορές, υπό τον όρο
ότι θα επιστρέψει τα σχετικά ποσά που του έχουν,
ενδεχομένως, καταβληθεί σύμφωνα με το άρθρο 12
του παρόντος παραρτήματος ή το άρθρο 39 του καθε­
στώτος που ισχύει για το λοιπό προσωπικό ή τα
οποία έχει εισπράξει ως σύνταξη λόγω συμπλήρωσης
συντάξιμου χρόνου. Το σύνολο των ποσών αυτών
προσαυξάνεται με τόκους 3,5% ετησίως.
Εάν ο υπάλληλος είναι συνταξιούχος λόγω συμπλή­
ρωσης συντάξιμου χρόνου και δεν επιστρέψει τα σχε­
τικά ποσά όπως προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο, του
αποδίδεται ποσό που αντιπροσωπεύει το ασφαλιστι­
κό ισοδύναμο της σύνταξής του λόγω συμπλήρωσης
συντάξιμου χρόνου, κατά την ημερομηνία που έπαυ­
σαν να του καταβάλλονται τα καθυστερούμενα ποσά
της σύνταξης αυτής, προσαυξημένα με τόκους 3,5 %
το χρόνο, υπό μορφή σύνταξης λόγω συμπλήρωσης
συντάξιμου χρόνου, η καταβολή της οποίας αναβάλ­
λεται μέχρις ότου εξέλθει από την υπηρεσία.
Σε περίπτωση που ο υπάλληλος, κατά την οριστική
έξοδο από την υπηρεσία, δικαιούται εφάπαξ αποζη­
μίωσης λόγω εξόδου από την υπηρεσία, η αποζημίω­
ση αυτή μειώνεται κατά το ποσό των καταβολών που
έγιναν σύμφωνα με το άρθρο 42 του καθεστώτος που
ισχύει για το λοιπό προσωπικό. Όταν ο ενδιαφερόμε­
νος δικαιούται σύνταξης, λόγω συμπλήρωσης συντά­
ξιμου χρόνου, τα δικαιώματα σύνταξης μειώνονται
ανάλογα με το ποσό των καταβολών που έγιναν σύμ­
φωνα με το εν λόγω άρθρο.»

ΆρSρο 13
Στο παράρτημα VIII άρθρο 14, το πρώτο εδάφιο αντικα­
θίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«Το δικαίωμα σύνταξης αναπηρίας γεννάται από την
πρώτη ημέρα του ημερολογιακού μήνα που ακολου­
θεί τη συνταξιοδότηση που γίνεται σύμφωνα με το
άρθρο 53 του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης.»

ΆρSρο 14
Στο παράρτημα VIII άρθρο 17 πρώτο εδάφιο, μετά τις
λέξεις «ανεξάρτητα από το χρόνο υπηρεσίας» παρεμβάλ­
λονται οι λέξεις «ή την ηλικία του».

ΑρSρο 15
Στο παράρτημα VIII άρθρο 19, μετά τη λέξη «δικαιού­
ται» παρεμβάλλονται οι λέξεις «με την επιφύλαξη των
διατάξεων του άρθρου 22».

ΆρSρο 16
Στο παράρτημα VIII άρθρο 20, οι λέξεις «τα άρθρα 18
και 19» αντικαθίστανται από τις λέξεις «στα άρθρα 17α,
18 , 18α και 19».

ΆρSρο 17
Στο παράρτημα VIII άρθρο 21 παράγραφος 1 , μετά τις
λέξεις «στο άρθρο 80», παρεμβάλλονται οι λέξεις
«πρώτο, δεύτερο και τρίτο εδάφιο».

ΆρSρο 18
Στο παράρτημα VIII, το άρθρο 23 καταργείται.

ΆρSρο 19
Στο παράρτημα VIII, το άρθρο 27 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

« ΆρSρο 27
Η διαζευγμένη σύζυγος υπαλλήλου ή πρώην υπαλλή­
λου δικαιούται της σύνταξης επιζώντων που καθορί­
ζεται στο κεφάλαιο αυτό, με την προϋπόθεση ότι
αποδεικνύει ότι ο πρώην σύζυγός της υποχρεούνταν,
κατά τη στιγμή του θανάτου του, να της καταβάλλει
διατροφή που είχε καθοριστεί είτε με δικαστική από­
φαση είτε με σύμβαση μεταξύ των πρώην συζύγων.
Η σύνταξη επιζώντων δεν μπορεί, ωστόσο, να υπερ­
βαίνει τη διατροφή όπως καταβαλλόταν κατά τον
θάνατο του πρώην συζύγου της και αναπροσαρμόζε­
ται σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 82 του κανο­
νισμού υπηρεσιακής κατάστασης.
Η διαζευγμένη σύζυγός χάνει το δικαίωμά της, εάν
είχε συνάψει νέο γάμο πριν το θάνατο του πρώην
συζύγου της. Απολαύει των διατάξεων του άρθρου
26, αν συνάψει νέο γάμο μετά το θάνατό του.»

ΆρSρο 20
Στο παράρτημα VIII άρθρο 28, το πρώτο εδάφιο αντικα­
θίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«Σε περίπτωση που υπάρχουν ταυτόχρονα περισσότε­
ρες από μία διαζευγμένες σύζυγοι που δικαιούνται
σύνταξης επιζώντων ή μία ή περισσότερες διαζευγμέ­
νες σύζυγοι και μία χήρα δικαιούμενη σύνταξης επι­
ζώντων, η σύνταξη αυτή κατανέμεται ανάλογα με
την αντίστοιχη διάρκεια των γάμων. Οι όροι του
άρθρου 27 δεύτερο και τρίτο εδάφιο ισχύουν και
στην περίπτωση αυτή.»

ΆρSρο 21
Στο παράρτημα VIII άρθρο 30 :
— οι λέξεις «σε ενεργό υπηρεσία» αντικαθίστανται από
τις λέξεις «που ευρίσκονται σε υπηρεσιακή κατάστα­
ση προβλεπόμενη από το άρθρο 35 του κανονισμού
υπηρεσιακής κατάστασης»,

— (δεν αφορά το ελληνικό κείμενο).
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Αρθρο 22

(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)

Άρθρο 23

Στο παράρτημα VIII, μετά το άρθρο 31 , παρεμβάλλεται
το ακόλουθο άρθρο :
, « Αρθρο 31α
Εφόσον έχει περάσει πάνω από ένας χρόνος από την
ημέρα που είναι αγνώστου διαμονής ένας πρώην
υπάλληλος, όπως αυτός ορίζεται στο άρθρο 18α του
παραρτήματος VIII , ή ένας πρώην υπάλληλος δικαιού­
χος αποζημίωσης είτε κατά το άρθρο 50 του κανονι­
σμού υπηρεσιακής κατάστασης, είτε σύμφωνα με
τους κανονισμούς (ΕΟΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/
68 ή (Ευρατόμ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 2530/72 ή
(ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1543/73 ή (ΕΚΑΧ,
ΕΟΚ, Ευρατόμ), αριθ. 2150/82 ή (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρα­
τόμ) αριθ. 1679/85 , ο σύζυγος ή τα πρόσωπα που
θεωρούνται ως συντηρούμενα από τον πρώην υπάλ­
ληλο μπορούν να επιτύχουν προσωρινά την εκκαθά­
ριση των δικαιωμάτων σύνταξης επιζώντων που θα
είχαν βάσει των διατάξεων του παρόντος παραρτήμα­
τος.»

Αρθρο 24

(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)

Αρθρο 23

Στο παράρτημα VIII άρθρο 33 :
— μεταξύ των αριθμών «31 » και «32» παρεμβάλλεται ο
αριθμός «31α»,

— οι λέξεις «του δικαιούχου συντάξεως» αντικαθίστα­
νται από τις λέξεις «του πρώην υπαλλήλου».

Αρθρο 26

1 . Στο παράρτημα VIII άρθρο 21 παράγραφος 1 πρώτο
εδάφιο, άρθρο 22 τρίτο εδάφιο, άρθρο 24 πρώτο εδά­
φιο πρώτη φράση, άρθρο 25, άρθρο 34 δεύτερο εδά­
φιο, άρθρα 42 και 46, μετά τη λέξη «υπαλλήλου»
παρεμβάλλονται οι λέξεις «ή πρώην υπαλλήλου ο
οποίος δικαιούται σύνταξη λόγω συμπληρώσεως
συντάξιμου χρόνου ή λόγω αναπηρίας».

2 . Στο παράρτημα VIII :
— στο άρθρο 14 δεύτερο και τρίτο εδάφιο και στα
άρθρα 15 και 43 , η λέξη «υπάλληλος» αντικαθί­
σταται από τις λέξεις «πρώην υπάλληλος»,

— στο άρθρο 14 τρίτο εδάφιο και στο άρθρο 18α δεύ­
τερο εδάφιο, οι λέξεις «του υπαλλήλου» αντικαθί­
στανται από τις λέξεις «πρώην υπαλλήλου»,

— στο άρθρο 16, οι λέξεις «Όταν ο υπάλληλος»
αντικαθίστανται από τις λέξεις «Όταν ο πρώην
υπάλληλος»,

— στο άρθρο 31 , οι λέξεις «από έναν υπάλληλο»
αντικαθίστανται από τις λέξεις «από έναν πρώην
υπάλληλο».

Αρθρο 27

Στο παράρτημα VIII άρθρο 45 , το τελευταίο εδάφιο
καταργείται.

Αρθρο 28

Στο παράρτημα VIII , το άρθρο 47 καταργείται.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΣΤΟ ΛΟΙΠΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΤΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

σμού υπηρεσιακης κατάστασης, περιορίζεται στο
χρόνο υπηρεσίας του υπαλλήλου με ελάχιστο όριο
τρεις μήνες. Η άδεια αυτή δεν μπορεί να παραταθεί
πέρα από τη διάρκεια της σύμβασης του ενδιαφερο­
μένου.»

Αρθρο 29
Στο άρθρο 13, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο :

«Το άρθρο 33 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού υπηρε­
σιακής κατάστασης εφαρμόζεται αναλογικά.»

Αρθρο 30
Στο άρθρο 15 :
1 . Τα δύο παρόντα εδάφια συνιστούν την παράγραφο 1 .
2 . Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :

«2 . Οι διατάξεις του άρθρου 43 του κανονισμού
υπηρεσιακής κατάστασης που αφορούν τη βαθμολό­
γηση εφαρμόζονται αναλογικά για το προσωπικό
που αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχεία α), γ) και δ).»

Αρθρο 31
Στο άρθρο 16, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«Εντούτοις, το δικαίωμα της αναρρωτικής άδειας με
αποδοχές, που προβλέπεται στο άρθρο 59 του κανονι

Αρθρο 32

Στο άρθρο 28 , το τελευταίο εδάφιο αντικαθίσταται ως
εξής :

«Αν ο έκτακτος υπάλληλος αποδείξει ότι δεν δικαιού­
ται απόδοσης των δαπανών από άλλη υγειονομική
ασφάλιση βάσει νομοθετικών ή κανονιστικών διατά­
ξεων, μπορεί να ζητήσει, το αργότερο εντός μηνός
μετά τη λήξη της σύμβασής του, να συνεχίσει να απο­
λαύει της υγειονομικής ασφάλισης που προβλέπεται
στο πρώτο εδάφιο, για ένα εξάμηνο, το πολύ, μετά τη
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λήξη της σύμβασης του. Η εισφορά που προβλέπεται
στο άρθρο 72 παράγραφος 1 του κανονισμού υπηρε­
σιακής κατάστασης υπολογίζεται με βάση τον τελευ­
ταίο βασικό μισθό του υπαλλήλου, τον οποίο και
βαρύνει κατά το ήμισυ.

Μετά από σχετική απόφαση της αρμόδιας αρχής για
τη σύναψη των συμβάσεων εργασίας και αφού δώσει
τη γνώμη του ο ιατρός-σύμβουλος του οργάνου, η
προθεσμία ενός μηνός για την υποβολή της αίτησης
καθώς και ο περιορισμός των έξι μηνών του προηγού­
μενου εδαφίου δεν ισχύουν εφόσον ο ενδιαφερόμενος
προσεβλήθη κατά το χρόνο υπηρεσίας του από βαριά
ή παρατεινόμενη ασθένεια, την οποία και δήλωσε
στο όργανο πριν από τη λήξη της προαναφερόμενης
εξάμηνης περιόδου, υπό τη προϋπόθεση ότι ο ενδια­
φερόμενος θα υποβληθεί στην ιατρική εξέταση που
διεξάγει το κοινοτικό όργανο.»

γ) υποχρεούται να διαβιβάζει κάθε μήνα στο όργανο
που υπαγόταν, το οποίο και τη διαβιβάζει αμέσως
στην Επιτροπή, βεβαίωση της αρμόδιας εθνικής
υπηρεσίας η οποία αναφέρει αν τηρεί ή όχι τις
υποχρεώσεις που καθορίζονται στα στοιχεία α)
και β).

Η Κοινότητα μπορεί να αποφασίσει τη χορήγηση ή
τη συνέχιση της χορήγησης του επιδόματος έστω και
αν δεν πληρούνται οι ειδικές υποχρεώσεις που αναφέ­
ρονται στο στοιχείο β), σε περίπτωση ασθένειας, ατυ­
χήματος, μητρότητας, αναπηρίας ή άλλης κατάστα­
σης που θεωρείται ανάλογη, καθώς και όταν η αρμό­
δια εθνική υπηρεσία απαλλάσσει τον ενδιαφερόμενο
από τις υποχρεώσεις αυτές.

Η Επιτροπή, αφού λάβει τη γνώμη επιτροπής εμπει­
ρογνωμόνων, καθορίζει τις απαραίτητες διατάξεις για
την εφαρμογή της παρούσας παραγράφου.

3 . Το επίδομα ανεργίας καθορίζεται σε σχέση με
το βασικό μισθό που είχε ο έκτακτος υπάλληλος
κατά την έξοδό του από την υπηρεσία. Το εν λόγω
επίδομα ανεργίας ανέρχεται στο :

— 60 % του βασικού μισθού επί μία αρχική περίοδο
δώδεκα μηνών,

— 45 % του βασικού μισθού από τον 13ο έως τον
18ο μήνα,

— 30 % του βασικού μισθού από. τον 19ο έως τον
24ο μήνα.

Τα ποσά που ορίζονται κατ' αυτόν τον τρόπο δεν
μπορούν /να είναι μικρότερα από 30000 βελγικά
φράγκα ούτε μεγαλύτερα από 60 000 βελγικά
φράγκα.

Τα ανωτέρω ανώτατα και κατώτατα όρια, θα μπο­
ρούν να εξετάζονται κατ' έτος από το Συμβούλιο
μετά από πρόταση της Επιτροπής.

4. Το επίδομα ανεργίας κατάβαλλεται στον πρώην
έκτακτο υπάλληλο για μέγιστο χρονικό διάστημα 24
μηνών από την ημέρα εξόδου του από την υπηρεσία.
Αν όμως, κατά το χρονικό αυτό διάστημα, ο πρώην
έκτακτος υπάλληλος παύσει να πληροί τους όρους
των παραγράφων 1 και 2, διακόπτεται η καταβολή
του επιδόματος. Αν πριν από τη λήξη του χρονικού
αυτού διαστήματος ο πρώην έκτακτος υπάλληλος
πληροί και πάλι τους προαναφερόμενους όρους,
χωρίς όμως να έχει αποκτήσει δικαίωμα εθνικού επι­
δόματος ανεργίας, η καταβολή του επιδόματος επα­
ναλαμβάνεται.

5 . Ο πρώην έκτακτος υπάλληλος στον οποίο χορη­
γείται επίδομα ανεργίας δικαιούται των οικογενεια­
κών επιδομάτων που προβλέπει το άρθρο 67 του
κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης. Το επίδομα
στέγης υπολογίζεται βάσει του επιδόματος ανεργίας
και υπό τους όρους του άρθρου 1 του παραρτήματος
VII του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης.

Αρθρο 33

Μετά το άρθρο 28, περεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο :

« Αρθρο 28α

1 . Ο πρώην έκτακτος υπάλληλος, ο οποίος βρίσκε­
ται χωρίς απασχόληση μετά την έξοδο από την υπη­
ρεσία του σε όργανο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
εάν :

— δεν δικαιούται συντάξεως λόγω συμπλήρωσης
συντάξιμου χρόνου ή σύνταξη αναπηρίας από τις
Κοινότητες,

— η έξοδός του από την υπηρεσία δεν οφείλεται σε
παραίτηση ή σε διακοπή της σύμβασής του για
πειθαρχικούς λόγους,

— έχει συμπληρώσει τουλάχιστον εξάμηνη υπηρε­
σία, και

— είναι κάτοικος ενός κράτους μέλους των Κοινοτή­
των,

δικαιούται μηνιαίου επιδόματος ανεργίας υπό τις
ακόλουθες προϋποθέσεις.

Αν δικαιούται επιδόματος ανεργίας δυνάμει εθνικού
συστήματος, υποχρεούται να το δηλώσει στο σχετικό
όργανο στο οποίο υπαγόταν, το οποίο και ενημερώ­
νει αμέσως την Επιτροπή . Στην περίπτωση αυτή, το
ποσό του επιδόματος αυτού αφαιρείται από το επίδο­
μα που καταβάλλεται δυνάμει της παραγράφου 3 .

2 . Για να δικαιούται επιδόματος ανεργίας, ο πρώ­
ην έκτακτος υπάλληλος :

α) εγγράφεται, τη αιτήσει του, ως άνεργος στις αρμό­
διες υπηρεσίες απασχόλησης του κράτους μέλους
όπου διαμένει·

β ) θα πρέπει να τηρεί τις υποχρεώσεις που επιβάλλει
η νομοθεσία του κράτους μέλους αυτού στον
δικαιούχο παροχών ανεργίας βάσει των διατάξε­
ών της·
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11 . Ένα χρόνο μετά την καθιέρωση του παρόντος
συστήματος ασφάλισης κατά της ανεργίας και, στη
συνέχεια, ανά διετία, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση
στο Συμβούλιο για την οικονομική κατάσταση του
συστήματος. Εκτός από την έκθεση αυτή, η Επιτροπή
μπορεί ,να υποβάλλει στο Συμβούλιο προτάσεις ανα­
προσαρμογής των συνεισφορών που προβλέπει η
παράγραφος 7, εφόσον αυτό είναι απαραίτητο για
την εφαρμογή του συστήματος. Το Συμβούλιο απο­
φασίζει επί των προτάσεων αυτών υπό τους όρους
της παραγράφου 3 τρίτο εδάφιο.

Αρθρο 34

Στο άρθρο 32, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο :

«Ο υπάλληλος μπορεί να προσβάλει την απόφαση
αυτή στην Υγειονομική Επιτροπή Αναπηρίας που
προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού υπηρεσιακής κατάστασης.»

Ο ενδιαφερόμενος υποχρεούται να δηλώσει τα ανά­
λογα επιδόματα που καταβάλλονται από άλλη πηγή
στον ίδιο ή στον ή τη σύζυγό του, τα οποία και αφαι­
ρούνται από τα επιδόματα που καταβάλλονται βάσει
του παρόντος άρθρου.

Ο πρώην έκτακτος υπάλληλος στον οποίο χορηγείται
επίδομα ανεργίας δικαιούται της καλύψεως των κιν­
δύνων ασθενείας χωρίς να επιβαρύνεται με εισφορές,
υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 72 του
κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης.

.6 . Το επίδομα ανεργίας και τα οιγενειακά επιδόμα­
τα αναπροσαρμόζονται σύμφωνα με τον διορθωτικό
συντελεστή του κράτους μέλους στο οποίο ο ενδιαφε­
ρόμενος αποδεικνύει ότι διαμένει. Στο επίδομα ανερ­
γίας εφαρμόζεται πάντα ο διορθωτικός συντελεστής
που προκύπτει από την τελευταία ετήσια αναθεώ­
ρηση. Τα ποσά αυτά καταβάλλονται από την Επιτρο­
πή στο νόμισμα της χώρας διαμονής και υπολογίζο­
νται βάσει των ισοτιμιών του άρθρου 63 δεύτερο εδά­
φιο του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης.

7 . Όλοι οι έκτακτοι υπάλληλοι συμμετέχουν κατά
το ένα τρίτο στη χρηματοδότηση του συστήματος
ασφάλισης κατά της ανεργίας. Η συνεισφορά αυτή
καθορίζεται σε 0,4 % του βασικού μισθού του ενδια­
φερομένου, χωρίς να λαμβάνονται υπόψη οι διορθω­
τικοί συντελεστές που προβλέπει το άρθρο 64 του
κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλή­
λων. Η συνεισφορά αφαιρείται κάθε μήνα από τον
μισθό του υπαλλήλου και, αφού αυξηθεί κατά τα δύο
τρίτα που βαρύνουν το όργανο, καταβάλλεται σε
ειδικό Ταμείο Ανεργίας. Το Ταμείο αυτό είναι κοινό
για όλα τα όργανα, τα οποία καταβάλλουν κάθε
μήνα τις συνεισφορές τους στην Επιτροπή, το αργό­
τερο οκτώ ημέρες μετά την πληρωμή των αποδοχών.
Η εντολή πληρωμής και δινέργεια κάθε πληρωμής
που προκύπτει από την , εφαρμογή του παρόντος
άρθρου γίνεται από την Επιτροπή σύμφωνα με τις
διατάξεις του δημοσιονομικού κανονισμού που διέπει
τον γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινο­
τήτων.

8 . Το επίδομα ανεργίας που καταβάλλεται στον
άνεργο πρώην έκτακτο υπάλληλο ρυθμίζεται από τον
κανονισμό (ΕΟΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 260/68 περί
καθορισμού των όρων και της διαδικασίας επιβολής
του φόρου του θεσπισθέντος υπέρ των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

9. Οι αρμόδιες υπηρεσίες σε θέματα απασχόλησης
και ανεργίας, ενεργώντας στο πλαίσιο της εθνικής
τους νομοθεσίας, και η Επιτροπή συνεργάζονται απο­
τελεσματικά για την καλή εφαρμογή του παρόντος
άρθρου.

10 . Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος
άρθρου ρυθμίζονται, με κοινή συμφωνία των οργάνων
της Κοινότητας, αφού προηγουμένως δώσει τη γνώμη
της η Επιτροπή Κανονισμού Υπηρεσιακής Κατάστα­
σης, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του τελευταί­
ου εδαφίου της παραγράφου 2 .

Αρθρο 35

Το άρθρο 33 τροποποιείται ως εξής :

1 . Στην παράγραφο 1 τρίτο εδάφιο, μετά τις λέξεις «το
ποσοστό αυτό προσαυξάνεται» παρεμβάλλονται οι
λέξεις «κατά 2 % για κάθε συντάξιμο έτος που ανα­
γνωρίζεται με βάση το άρθρο 1 1 παράγραφοι 2 και 3
και το παράρτημα VIII του κανονισμού υπηρεσιακής
κατάστασης και».

2 . Στην παράγραφο 1 , το τελευταίο εδάφιο ,αντικαθίστα­
ται από το ακόλουθο κείμενο :

«Ο υπάλληλος που λαμβάνει σύνταξη αναπηρίας
δικαιούται, υπό τους όρους που προβλέπονται στο
παράρτημα VII του κανονισμού υπηρεσιακής κατά­
στασης, των οικογενειακών επιδομάτων που αναφέ­
ρονται στο άρθρο 67 του ίδιου κανονισμού. Το επίδο­
μα στέγης υπολογίζεται με βάση τη σύνταξη του
υπαλλήλου.»

3 . Στην παράγραφο 4 :

α) το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλου­
θο κείμενο :

«Αν ο ενδιαφερόμενος δεν επαναπροσληφθεί στην
υπηρεσία των Κοινοτήτων, λαμβάνει :
— είτε την εφάπαξ αποζημίωση λόγω εξόδου από
την υπηρεσία, που προβλέπεται στο άρθρο 39
και υπολογίζεται με βάση το χρόνο πραγματι­
κής υπηρεσίας,

— είτε, εφόσον έχει την ιδιότητα υπαλλήλου κατά
την έννοια του άρθρου 2 στοιχεία α), γ) ή δ)
και είναι ηλικίας τουλάχιστον 50 ετών, σύντα­
ξη λόγω συμπληρώσεως συντάξιμου χρόνου
υπό τους όρους του τίτλου V κεφάλαιο 3 και
του παραρτήματος VIII του κανονισμού υπηρε­
σιακής κατάστασης.» ·
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β) παρεμβάλλεται ένα τρίτο εδάφιο, που έχει ως εξής :
«Ο χρόνος κατά τον οποίο λάμβανε σύνταξη ανα­
πηρίας συνυπολογίζεται, χωρίς να καταβληθούν οι
καθυστερούμενες εισφορές, κατά τον υπολογισμό
της σύνταξης λόγω συμπληρώσεως συντάξιμου
χρόνου.»

Άρθρο 38
Στο άρθρο 37 :
1 . Μετά το τρίτο εδάφιο, παρεμβάλλεται το εξής :
«Σε περίπτωση θανάτου ενός πρώην έκτακτου υπαλ­
λήλου, από αυτούς που αναφέρονται στο άρθρο 2
στοιχεία α), γ) ή δ), ο οποίος είχε εξέλθει από την
υπηρεσία πριν γίνει 60 ετών και είχε ζητήσει να ανα­
βληθεί η έναρξη καταβολής της σύνταξής του λόγω
συμπληρώσεως συντάξιμου χρόνου μέχρι την πρώτη
ημέρα του ημερολογιακού μήνα μετά από εκείνον
κατά τον οποίο θα συμπλήρωνε την ηλικία των 60
ετών, τα τέκνα, που αναγνωρίζονται ως συντηρούμενα
κατά την έννοια του άρθρου 2 του παραρτήματος VII
του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης, δικαιού­
νται σύνταξης ορφανού με τους ίδιους όρους που προ­
βλέπονται αντίστοιχα στα προηγούμενα εδάφια.»

2. Στο τέταρτο εδάφιο, μετά τις λέξεις «εκτάκτου υπαλ­
λήλου», παρεμβάλλονται οι λέξεις «ή πρώην μονίμου
υπαλλήλου δικαιούχου σύνταξης λόγω συμπληρώσεως
συντάξιμου χρόνου ή λόγω αναπηρίας» · οι λέξεις
«από αυτόν» αντικαθίστανται από τις λέξεις «από
τον επιζώντα σύζυγο» και οι λέξεις «του άρθρου 80
τελευταίο εδάφιο» αντικαθίστανται από τις λέξεις
«του άρθρου 80 τέταρτο εδάφιο».

ΆρSρο 39
Μετά το άρθρο 38, παρεμβάλλεται το εξής άρθρο :

« ΆρSρο 38α
Οι κανόνες για τα ανώτατα όρια και την κατανομή
που προβλέπονται στο άρθρο 81α του κανονισμού
υπηρεσιακής κατάστασης εφαρμόζονται αναλογικά
και στην περίπτωση αυτή.»

ΆρSρο 4Q
Στο άρθρο 39 :
1 . Η παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από
το εξής κείμενο :
« 1 . Κατά την έξοδό του σπό την υπηρεσία, ο υπάλ­
ληλος που αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχείο β) δικαι­
ούται να εισπράξει την εφάπαξ αποζημίωση λόγω εξό­
δου από την υπηρεσία, που υπολογίζεται σύμφωνα με
τους όρους του άρθρου 12 του παραρτήματος VIII του
κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης.»

2 . Στην παράγραφο 2, οι λέξεις «περιπτώσεις γ) και δ)»
αντικαθίστανται από τις λέξεις «στοιχεία α), γ) ή δ)».

3 . Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :
«3 . Ο δικαιούχος συντάξεως λόγω συμπληρώσεως
συντάξιμου χρόνου, που συνταξιοδοτήθηκε σε ηλικία
60 ετών ή μετά την ηλικία αυτή, δικαιούται των οικο­
γενειακών επιδομάτων που αναφέρονται στο άρθρο
67 του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης, υπό
τους όρους που προβλέπονται στο παράρτημα VII του
ίδιου κανονισμού. Το επίδομα στέγης υπολογίζεται με
βάση τη σύνταξη του υπαλλήλου.»

ΆρSρο 41
Στο κεφάλαιο 6, επέρχονται οι ακόλουθες τροποποιή­
σεις :

ΆρSρο 36

Στο άρθρο 34 :

1 . Στο πρώτο εδάφιο, η τελευταία φράση διαγράφεται.

2 . Το δεύτερο εδάφιο καταργείται.

3 . Στο τελευταίο εδάφιο, μετά τις λέξεις «πρώην υπαλλή­
λου», παρεμβάλλονται οι λέξεις «δικαιούχου σύντα­
ξης αναπηρίας όπως και σε περίπτωση θανάτου πρώ­
ην έκτακτου υπαλλήλου», και οι λέξεις «στοιχείο γ) ή
δ)» αντικαθίστανται από τις λέξεις «στοιχεία α), γ) ή
δ)».

4. Προστίθεται το εξής εδάφιο :

«Σε περίπτωση που έχει περάσει πάνω από ένας χρό­
νος από τότε που είναι αγνώστου διαμονής είτε ένας
υπάλληλος είτε ένας πρώην υπάλληλος δικαιούχος
σύνταξης αναπηρίας ή σύνταξης λόγω συμπληρώσεως
συντάξιμου χρόνου, είτε ένας πρώην υπάλληλος που
είχε εξέλθει από την υπηρεσία πριν γίνει 60 ετών και
είχε ζητήσει αναβολή της έναρξης καταβολής της
σύνταξής του μέχρι την πρώτη ημέρα του ημερολογια­
κού μήνα μετά από εκείνον κατά τον οποίο θα συμ­
πλήρωνε την ηλικία των 60 ετών, οι διατάξεις των
κεφαλαίων 5 και 6 του παραρτήματος VIII του κανο­
νισμού υπηρεσιακής κατάστασης σχετικά με τις προ­
σωρινές συντάξεις ισχύουν κατ' αναλογία για το
σύζυγο και τα πρόσωπα που θεωρούνται ως συντη­
ρούμενα από τον υπάλληλο αγνώστου διαμονής.»

ΆρSρο 37

Στο άρθρο 36, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
εξής κείμενο :

«Η χήρα υπαλλήλου δικαιούται σύνταξης χήρας υπό
τους όρους που προβλέπονται στο κεφάλαιο 4 του
παραρτήματος VIII του κανονισμού υπηρεσιακής
κατάστασης. Το ποσό της σύνταξης χήρας δεν μπορεί
να είναι μικρότερο από το 35 % του τελευταίου μηνι­
αίου βασικού μισθού που εισέπραξε ο υπάλληλος
ούτε από το κατώτερο όριο διαβίωσης όπως καθορί­
ζεται στο άρθρο 6 του παραρτήματος VIII του κανο­
νισμού υπηρεσιακής κατάστασης. Σε περίπτωση
θανάτου ενός υπαλλήλου από αυτούς που αναφέρον­
ται στο άρθρο 2 στοιχεία α), γ) ή δ), το ποσό της
σύνταξης χήρας προσαυξάνεται μέχρι το 60% της
σύνταξης λόγω συμπληρώσεως συντάξιμου χρόνου
που θα είχε καταβληθεί στον υπάλληλο, αν μπορούσε
να την αξιώσει, ανεξάρτητα από το χρόνο υπηρεσίας
και την ηλικία του, την ημέρα του θανάτου του.»

Το τρίτο εδάφιο καταργείται.
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1 . — Το τμήμα Δ επιγράφεται ωε εξής : «ΧΡΗΜΑΤΟ­
ΔΟΤΗΣΗ ΤΟΥ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ
ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΚΙΝΔΥΝΩΝ ΑΝΑΠΗΡΙΑΣ ΚΑΙ
ΘΑΝΑΤΟΥ, ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΝΤΑΞΙΟΔΟΤΙ­
ΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ»,

— στο άρθρο 41 , να διαβαστεί : «Για τη χρηματοδό­
τηση του συστήματος κοινωνικής ασφάλισης που
προβλέπεται στα προηγούμενα τμήματα Β και Γ,
ισχύουν κατ' αναλογία οι διατάξεις του άρθρου
83 του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης
καθώς και των άρθρων 36 και 38 του παραρτήμα­
τος VIII του ίδιου κανονισμού.»

2 . Μετά το άρθρο 42, παρεμβάλλεται το ακόλουθο τμή­
μα και το άρθρο 43 τροποποιείται ως εξής :

«Τμήμα Ε
ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΕΚΤΑΚΤΩΝ

ΥΠΑΛΛΗΛΩΝ

Αρθρο 43
Οι διατάξεις των άρθρων 40 έως 44 του παραρτήματος
VIII του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης
ισχύουν κατ' αναλογία.»

3 . Μετά το άρθρο 43 , παρεμβάλλεται το ακόλουθο
τμήμα και το άρθρο 44 τροποποιείται ως εξής :

«Τμήμα ΣΤ
ΚΑΤΑΒΟΛΗ ΠΑΡΟΧΩΝ

Αρθρο 44
Οι διατάξεις των άρθρων 81α και 82 του κανονισμού
υπηρεσιακής κατάστασης και του άρθρου 45 του
παραρτήματος VIII του ίδιου κανονισμού εφαρμόζο­
νται αναλογικά.
Όλα τα υπόλοιπα ποσά που οφείλει ο υπάλληλος στις
Κοινότητες, σύμφωνα με το παρόν σύστημα προνοίας,
κατά το χρόνο της γέννεσης των δικαιωμάτων επί των
παροχών, αφαιρούνται από το ποσό των παροχών
που αποδίδεται στον υπάλληλο ή τους έλκοντες δικαι­
ώματα από αυτόν, με τρόπο που θα καθορίσει το
όργανο που αναφέρεται, στο άρθρο 45 του παραρτή­
ματος VIII του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης.
Η απόδοση αυτή μπορεί να γίνει σε μηνιαίες δόσεις.»

4. Μετά το άρθρο 44, παρεμβάλλεται το ακόλουθο τμή­
μα και το άρθρο 44α τροποποιείται ως εξής :

«Τμήμα Ζ
ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Αρθρο 44α
Εφαρμόζονται αναλογικά οι διατάξεις του άρθρου
85α του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης περί
υποκαταστάσεως των Κοινοτήτων.»

Αρθρο 42

Στο άρθρο 49 :
1 . Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο :
1 . Μετά την ολοκλήρωση της πειθαρχικής διαδικα­
σίας που προβλέπεται στο παράρτημα IX του κανονι­

σμού υπηρεσιακής κατάστασης και η οποία εφαρμό­
ζεται αναλογικά, η σύμβαση εργασίας μπορεί να
λυθεί χωρίς προειδοποίηση για πειθαρχικούς λόγους,
σε περίπτωση σοβαρής παράλειψης εκπλήρωσης του
υπηρεσιακού καθήκοντος εκ προθέσεως ή εξ αμελείας
του έκτακτου υπαλλήλου. Η αρχή που αναφέρεται
στο άρθρο 6 πρώτο εδάφιο εκδίδει αιτιολογημένη
απόφαση, αφού προηγουμένως παρέχεται στον ενδια­
φερόμενο η δυνατότητα να υπερασπίσει τον εαυτό
του.

Πριν από τη λύση της σύμβασης εργασίας, ο υπάλλη­
λος μπορεί να τεθεί σε αργία με τους όρους που προ­
βλέπονται στο άρθρο 88 του κανονισμού υπηρεσιακής
κατάστασης, το οποίο εφαρμόζεται κατ' αναλογία.»

2 . Στην παράγραφο 2, οι λέξεις «Στην περίπτωση αυτή»
αντικαθίστανται από τις λέξεις :
«Σε περίπτωση λύσης της σύμβασης εργασίας σύμφω­
να με την παράγραφο 1 ,».

Αρθρο 43

Στο άρθρο 50, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από ακό­
λουθο κείμενο :

«2 . Στην περίπτωση αυτή, η λύση απαγγέλλεται
από την αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 6 πρώτο
εδάφιο, αφού ακουστεί ο ενδιαφερόμενος και αφού
ολοκληρωθεί η πειθαρχική διαδικασία που προβλέπε­
ται στο παράρτημα IX του κανονισμού υπηρεσιακής
κατάστασης, η οποία εφαρμόζεται κατ' αναλογία.
Πριν από τη λύση της σύμβασης εργασίας, ο υπάλλη­
λος μπορεί να τεθεί σε αργία, με τους όρους που προ­
βλέπονται στο άρθρο 88 του κανονισμού υπηρεσια­
κής κατάστασης το οποίο εφαρμόζεται κατ' αναλο­
γία.
Οι διατάξεις του άρθρου 49 παράγραφος 2 ισχύουν
και στην περίπτωση αυτή.»

Αρθρο 44

Μετά το άρθρο 50, παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο :
« Αρθρο 50α
Ανεξαρτήτως των διατάξεων των άρθρων 49 και 50,
αν ο έκτακτος υπάλληλος ή ο πρώην έκτακτος υπάλ­
ληλος παραλείψει, εκ προθέσεως ή εξ αμελείας, την
εκπλήρωση υπηρεσιακού καθήκοντος σύμφωνα με το
παρόν καθεστώς, μπορεί να του επιβληθεί πειθαρχική
κύρωση, υπό τους όρους που προβλέπονται στον τίτ­
λο VI του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης και,
ενδεχομένως, στο παράρτημα IX του ίδιου κανονι­
σμού, του οποίου οι διατάξεις εφαρμόζονται κατ'
αναλογία.»

Αρθρο 45

Στο άρθρο 59, το πρώτο εδάφιο συμπληρώνεται με την
εξής φράση :

«Ωστόσο, το δικαίωμα αναρρωτικής άδειας με απο­
δοχές περιορίζεται στο χρόνο υπηρεσίας που έχει
συμπληρώσει ο επικουρικός υπάλληλος, με κατώτατο
όριο ένα μήνα.»
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Αρθρο 46

1 . Ο δικαιούχος συντάξεως ή αποζημιώσεως του
οποίου τα χρηματικά δικαιώματα περιορίζονται από την
έκδοση του παρόντος κανονισμού, απολαύει μηνιαίας
αποζημιώσεως ίσης προς την υπάρχουσα διαφορά μετα­
ξύ των καθαρών ποσών που ο ενδιαφερόμενος εισέ­
πραττε την παραμονή ενέρξεως ισχύος του εν λόγω
κανονισμού αφενός, και των καθαρών ποσών - που
εισπράττει βάσει των ισχουσών διατάξεων, αφετέρου. .

Για τον καθορισμό των καθαρών ποσών που ο ενδιαφε­
ρόμενος εισέπραττε την παραμονή ενάρξεως ισχύος του
παρόντος κανονισμού, πρέπει να συνυπολογιστούν, έστω
και πλασματικά, οικογενειακά βάρη ίδια με αυτά που
δικαιολογεί για τον υπολογισμό της αποζημιώσεως.

Για τον καθορισμό των καθαρών ποσών αναφέρονται
στο πρώτο και δεύτερο εδάφιο, δεν λαμβάνεται υπόψη η
εφαρμογή των διορθωτικών συντελεστών.

Η αποζημίωση αυτή καθορίζεται βάσει του διορθωτικού
συντελεστή και καταβάλλεται υπό τους όρους του
άρθρου 82 παράγραφος 1 του κανονισμού υπηρεσιακής
κατάστασης.

2 . Το πεδίο εφαρμογής των παρουσών μεταβατικών
διατάξεων συμπεριλαμβάνει τους δικαιούχους συντάξεως
επιζώντων, βάσει του παραρtήματος VIII του κανονι­
σμού υπηρεσιακής κατάστασης όπως ίσχυε πριν τις τρο­
ποποιήσεις αυτές.

3 . Οι παρούσες διατάξεις εφαρμόζονται κατ' αναλογία
και στους έλκοντες δικαιώματα από τους εκτάκτους
υπαλλήλους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Αρθρο 47

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφη­
μερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εντούτοις, το άρθρο 46 παράγραφος 2 εφαρμόζεται από τις 4 Μαΐου 1978 και το άρθρο 27
από τις 27 Ιουλίου 1983 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Λουξεμβούργο, 27 Σεπτεμβρίου 1985 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
R. SΤΕΙCΗΕΝ
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2800/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Οκτωβρίου 1985

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 (2), και
ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 5 ,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των
πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2159/85 (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ­
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται επί της κεντρικής

τους τιμής, πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 (6) όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84 (7),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι­
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι­
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί­
πτωση και του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που δια­
πιστώθηκαν στις 4 Οκτωβρίου 1985 ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2159/85 στις τιμές προσφο­
ράς και στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε
γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφο­
ρών που ισχύουν , επί του παρόντος, σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊ­
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και
γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Οκτωβρίου
1985 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 1985 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 107 της 19, 4. 1984, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1973 , σ . 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 203 της 1 . 8 . 1985 , σ. 8 .

(6) ΕΕ αριθ. L 106 της 12 . 5 . 1971 , α. 1 .
( 7 ) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4 . 1984, α . I.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1985 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα 6λευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 127,79
10.01 Β II Σίτος σκληρός 179,10 (')(5)
10.02 Σίκαλις 1 16,40 (*)
10.03 Κριθή 121,16
10.04 Βρώμη 96,74
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος εκτός από τον

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά 108,31 (2)(')

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0
10.07 Β Κέγχρος 74,96 (4)
10.07 Γ Σόργον 123,30 (4)
10.07 Δ I Τριτικάλ Ο
10.07 Δ II Λοιπά δημητριακά 0 (5)
11.01 Α Αλευρα σίτου ή σμιγού 192,47
11.01 Β Αλευρα σικάλεως 176,52
11.02 Αία) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 290,86
11.02 Α 16) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

I μαλακού 207,24

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60
ΕCU ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 οι εισφορές δεν εφαρμό­
ζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβι­
κής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισα­
γόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγω­
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 50 %.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην
Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό­
τητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας
από την "Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από τους κανονισμούς
(ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επι­
τροπής.

(7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 Δ 1
του Κοινού Δασμολογίου (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που εφαρ­
μόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2801/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Οκτωβρίου 1985

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 (2), και
ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές
για τα σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2160/85 (5) και όλους τους μετα­
γενέστερους κανονισμού που τον έχουν τροποποιήσει­

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε τιμή μετατροπής που βασίζεται επί της κεντρικής
τους τιμής, πολλαπλασιαζόμενη με το συντελεστή

που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 (6), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84 0,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση και του προαναφερθέντος συντελεστή·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που
διαπιστώθηκαν στις 4 Οκτωβρίου 1985 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται
στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποι­
ούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης οι οποίες αναφέρονται στο

, άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, καθορί­
ζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Οκτωβρίου
1985 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 1985 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 107 της 19. 4. 1984, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1973 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 203 της 1 . 8 . 1985 , σ. 11 .

(6) ΕΕ αριθ. L 106 της 12. 5 . 1971 , σ. 1 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 90 της 1 . 4 . 1984, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1985 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

10

1η προθεσμία

11

2η προθεσμία

12

3η προθεσμία

1

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 9,01
10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιοIII
που προορίζεται για σπορά 0 1,35 1,35 0

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Αλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 12,63

Β. Βυνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

10

1η προθεσμία

11

2η προθεσμία

12

3η προθεσμία

1

4η προθεσμία

2

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε­
ται με μορφή αλεύρου 0 0 0 16,04 16,04

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε || Il
l ται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 . 11,98 11,98
11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, πουl\ll

παρουσιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0 '

11.07 Α II (6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφήl\\\
εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0



8 . 10. 85 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 265/ 15

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2802/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Οκτωβρίου 1985

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 991/79 όσον αφορά τους πίνακες που αναφέρονται
στις βασικές στατιστικές έρευνες για τις αμπελουργικές εκτάσεις

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 357/79 του Συμβουλίου της 5ης Φεβρουαρίου 1979 περί των στα­
τιστικών ερευνών περί των αμπελουργικών εκτάσεων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3719/81 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 357/79, τα κράτη
μέλη οφείλουν να κοινοποιούν τα αποτελέσματα των βασικών ερευνών, σύμφωνα με πρό­
γραμμα πινάκων που συντάσσεται σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8
του ίδιου κανονισμού ·

ότι το πρόγραμμα πινάκων έχει συνταχθεί με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 991 /79 της Επιτρο­
πής (3) και ότι πρέπει να τροποποιηθεί συνεπεία της προσχώρησης της Ελλάδας ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της
Μόνιμης Επιτροπής Γεωργικής Στατιστικής και της Επιτροπής Διαχείρισης Οίνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο μόνο

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 991/79 αντικαθίσταται από το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού. '

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 1985 .

Για την Επιτροπή
Alois ΡFΕΙFFΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 54 της 5 . 3 . 1979, σ. 124.
(2) ΕΕ αριθ. L 373 της 29. 12. 1981 , σ. 5 .
(3) ΕΕ αριθ. L 129 της' 25 . 5 . 1979, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΙΝΑΚΑΣ 1

ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ, ΚΑΛΛΙΕΡΓΟΥΜΕΝΗ ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΙΚΗ ΕΚΤΑΣΗ ΚΑΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΗ ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΕΚΤΑΣΗ
ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗ ΦΥΣΗ ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΜΕΓΕΘΟΥΣ

Κατηγορία μεγέθους
της αμπελουργικής

εκτάσεως

(εκτάρια)

Σύνολο
Έκταση οινοποιήσιμων ποικιλιών

Σύνολο Για την παραγωγή v.q.p.r.d . (')

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Αμπελουρ­
γική
έκταση
(εκτάρια)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Έκταση
οινοποιή­
σιμων
ποικιλιών
(εκτάρια)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Έκταση με
v.q.p.r.d.

(εκτάρια)
1 2 3 4 5 6 7 8 9

< 0,10
0,10 — < 0,20
0,20 — < 0,30
0,30 — < 0,50
0,50 — < 1
1 — < 2
2 — < 3
3 — < 5

5 —< 10 (6)
10 —< 20 (α) (6)
20 —< 30 (α) (6)

> 30 (α) (6)

(α) ΣΤΟ επίπεδο των γεωγραφικών ενοτήτων, στη Γαλλία και στην Ιταλία, μία μόνο κατηγορία «> 10 εκτάρια» είναι προαιρετική.
(6) Στο επίπεδο των γεωγραφικών ενοτήτων, στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, στο Λουξεμβούργο και στην Ελλάδα, μία

μόνο κατηγορία «> 5 εκτάρια» είναι προαιρετική.
(') V .α.ρ.Γ.(1 . : οίνοι ποιότητος παραγόμενοι εντός καθορισμένων περιοχών.

l Έκταση οινοποιήσιμων ποικιλιών I
Κατηγορία μεγέθους
της αμπελουργικής

εκτάσεως

(εκτάρια)

Για την παραγωγή άλλων οίνων Έκταση επιτραπέζιων ποικιλιών
Σύνολο Εκ των οποίων αποστάγματα (γ)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Έκταση
για άλλους
οίνους
(εκτάρια)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Έκταση για
αποστάγματα

(εκτάρια)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Έκταση με
επιτραπέζιες
ποικιλίες
(εκτάρια)

10 11 12 13 14 15 16 17 18

(γ) Μόνο για την έκταση της οποίας οι οίνοι προορίζονται υποχρεωτικά για την παραγωγή ορισμένων αποσταγμάτων οίνου ονομασίας
προελεύσεως.

Έκταση για μη εμβολιασμένες αμπέλους
αλλά προοριζόμενες να εμβολιασθούν

Έκταση για την παραγωγή υλικών αγενούς πολλαπλασιασμού της αμπέλου

Κατηγορία μεγέθους
της αμπελουργικής

εκτάσεως

(εκτάρια)

Φυτώρια Μητρικές φυτείες υποκειμένων

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Έκταση
εμβολιασμένη

(εκτάρια)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Έκταση
φυτωρίων

(εκτάρια)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Έκταση με
μητρικές
φυτείες
(εκτάρια)

l 19 20 21 22 23 24 25 26 27

Κατηγορία μεγέθους
της αμπελουργικής

εκτάσεως

(εκτάρια)

Έκταση ποικιλιών σταφίδων (2)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Έκταση
με σταφίδες

εκτάρια)
28 29 30

(2) Προαιρετικό για όλες τις χώρες εκτός από την Ελλάδα.
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ΠΙΝΑΚΑΣ 2

ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ, ΚΑΛΛΙΕΡΓΟΥΜΕΝΗ ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΙΚΗ ΕΚΤΑΣΗ (α) ΚΑΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΗ ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΕΚΤΑΣΗ
ΚΑΤΑ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΜΕΓΕΘΟΥΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΟ ΤΜΗΜΑ (%) ΤΗΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΗΣ ΓΕΩΡΓΙΚΗΣ ΕΚΤΑΣΕΩΣ

ΚΑΛΛΙΕΡΓΟΥΜΕΝΗΣ ΜΕ ΑΜΠΕΛΟ

2.1 . Όλες οι εκμεταλλεύσεις.

2.2. Εκμεταλλεύσεις που έχουν αποκλειστικά εκτάσεις προοριζόμενες για την παραγωγή v.q.p.r.d.

2.3. Εκμεταλλεύσεις που έχουν αποκλειστικά εκτάσεις προοριζόμενες για την παραγωγή άλλων οίνων.

2.4. Εκμεταλλεύσεις που έχουν αποκλειστικά εκτάσεις καλλιεργούμενες με επιτραπέζιες ποικιλίες.

2.5. Εκμεταλλεύσεις που έχουν αποκλειστικά εκτάσεις καλλιεργούμενες με ποικιλίες σταφίδων (β).

2.6. Άλλες εκμεταλλεύσεις που έχουν αμπελουργικές εκτάσεις (γ).

Κατηγορία μεγέθους
της αμπελουργικής
εκτάσεως (')

(εκτάρια)

Σύνολο
Αμπελουργική έκταση σε σχέση με τη χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση (%)

> 0 — < 10 10 — < 25

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Αμπελουρ­
γική
έκταση

(εκτάρια)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Έκταση
οινοποιή­
σιμων
ποικιλιών
(εκτάρια)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική

{έκταση
(εκτάρια)

Αμπελουρ­
γική
έκταση

(εκτάρια)

1 2 3 4 5 6 7 8 9

(') Βλεπε πίνακα 1 .

Αμπελουργική έκταση σε σχέση με τη χρησιμοποιούμενη γεωργική έκταση (%)

Κατηγορία μεγέθους
της αμπελουργικής

εκτάσεως

(εκτάρια)

25 — < 50 50 — < 75

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Αμπελουργική
έκταση

(εκτάρια)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Αμπελουργική
έκταση

(εκτάρια)

10 11 12 13 14 15

Αμπελουργική έκταση σε σχέση με τη χρησιμοποιούμενη γεωργική , έκταση (%)

Κατηγορία μεγέθους
της αμπελουργικής

εκτάσεως

(εκτάρια)

75 — < 90 > 90

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Αμπελουργική
έκταση

(εκτάρια)

Εκμεταλ­
λεύσεις

Χρησιμο­
ποιούμενη
γεωργική
έκταση
(εκτάρια)

Αμπελουργική
, έκταση

(εκτάρια)

16 17 18 19 20 21

(α) Για τους πίνακες 2.1 εως 2.6, η έκταση για την παραγωγή αγενούς πολλαπλασιασμού της αμπέλου δεν λαμβάνεται υπόψη.
(6) Προαιρετικό για όλα τα κράτη μέλη εκτός από την Ελλάδα.
(γ) «Αλλες» σημαίνει εκμεταλλεύσεις που δεν ανήκουν στις εκμεταλλεύσεις των τύπων 2.2 , 2.3 , 2.4 και 2.5 .
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ΠΙΝΑΚΑΣ 3

ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΙΚΗ ΕΚΤΑΣΗ ΚΑΛΛΙΕΡΓΟΥΜΕΝΗ ΜΕ ΟΙΝΟΠΟΙΗΣΙΜΕΣ ΠΟΙΚΙΛΙΕΣ ΚΑΤΑ ΚΑΤΗ­
ΓΟΡΙΑ ΜΕΓΕΘΟΥΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΟ ΤΜΗΜΑ (%) ΤΗΣ ΕΚΤΑΣΕΩΣ ΜΕ V.Q.P.R.D. ΣΤΗΝ ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΙΚΗ ΕΚΤΑΣΗ ΤΗΝ

ΚΑΛΛΙΕΡΓΟΥΜΕΝΗ ΜΕ ΟΙΝΟΠΟΙΗΣΙΜΕΣ ΠΟΙΚΙΛΙΕΣ

Σύνολο

Έκταση με v.q.p.r.d . σε σχέση με την έκταση που καλλιεργείται
με οινοποιήσιμες ποικιλίες (%)

Κατηγορία μεγέθους της
αμπελουργικής εκτάσεως (')

0 > 0 — < 10

Εκμεταλ­
λεύσεις

Καλλιεργούμενη έκταση με
οινοποιήσιμες ποικιλίες

Εκμεταλ­
λεύσεις

Καλλιεργού­
μενη έκταση
με οινοποιήσι­
μες ποικιλίες

Εκμεταλ­
λεύσεις

Καλλιεργούμενη έκταση με
οινοποιήσιμες ποικιλίες

Σύνολο v.q.p.r.d . Σύνολο v.q.p.r.d
(εκτάρια) (εκτάρια) (εκτάρια) (εκτάρια) I (εκτάρια) (εκτάρια)

1 2 3 4 5 6 7 8

(') Βλέπε πίνακα 1 .

Έκταση με v.q.p.r.d . σε σχέση με την έκταση που καλλιεργείται με οινοποιήσιμες ποικιλίες (%)

Κατηγορία μεγέθους της
αμπελουργικής εκτάσεως

10 — < 25 . 25 — < 50

Εκμεταλ­
λεύσεις

Καλλιεργούμενη έκταση με
οινοποιήσιμες ποικιλίες Εκμεταλ­

λεύσεις

Καλλιεργούμενη έκταση με
οινοποιήσιμες ποικιλίες

(εκτάρια)
Σύνολο
(εκτάρια)

V.C[.ρ.Γ.(1 .
(εκτάρια)

Σύνολο
(εκτάρια)

v.q.p.r.d .
(εκτάρια)

9 10 11 12 13 14

Έκταση με ν.q.p.r.d. σε σχέση με την έκταση που καλλιεργείται με οινοποιήσιμες ποικιλίες (%)

Κατηγορία μεγέθους της
αμπελουργικής εκτάσεως

50 — < 75 75 — < 90

Εκμεταλ­
λεύσεις

Καλλιεργούμενη έκταση με
οινοποιήσιμες ποικιλίες Εκμεταλ­

λεύσεις

Καλλιεργούμενη έκταση με
οινοποιήσιμες ποικιλίες

Σύνολο
(εκτάρια)

ν.ς.ρ.Γ.(1 .
(εκτάρια)

Σύνολο
(εκτάρια)

ν.ς.ρ.Γ.(1 .
(εκτάρια)

15 16 17 18 19 20

(εκτάρια)

; Έκταση με v.q.p.r.d. σε σχέση με την έκταση που καλλιεργείται με οινοποιήσιμες ποικιλίες (%)

Κατηγορία μεγέθους της
αμπελουργικής εκτάσεως

90 — < 100 100

Εκμεταλ­
λεύσεις

Καλλιεργούμενη έκταση με
οινοποιήσιμες ποικιλίες Εκμεταλ­

λεύσεις
Καλλιεργούμενη έκταση με
οινοποιήσιμες ποικιλίες

(εκτάρια)(εκτάρια)
Σύνολο
(εκτάρια)

ν.q.p.r.d .
(εκτάρια)

21 22 23 24 25
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ΠΙΝΑΚΑΣ 4

ΚΑΛΛΙΕΡΓΟΥΜΕΝΗ ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΙΚΗ ΕΚΤΑΣΗ ΜΕ ΟΙΝΟΠΟΙΗΣΙΜΕΣ ΠΟΙΚΙΛΙΕΣ ΚΑΤΑ ΠΟΙΚΙΛΙΑ ΑΜΠΕΛΟΥ ΚΑΙ ΗΛΙΚΙΑ
ΑΜΠΕΛΟΥ, ΣΕ ΕΚΤΑΡΙΑ

\ \\ Κατηγορίες ηλικίας (')

Χρώμα ρωγών Σύνολο 1 2 3 4 5 6 7 8

Ποικιλία αμπέλου < 3 3-9 10—19 20 + 20-29 30 + 3-5 6-9

l 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Μεμονωμένες ποικιλίες I
Ερυθρές

Σύνολο

Λευκές και άλλων χρωμάτων

Σύνολο
-

Σύνολο μεμονωμένων
ποικιλιών

Άλλες ποικιλίες I
Ερυθρές

Λευκές και άλλων
χρωμάτων

>

Σύνολο άλλων ποικιλιών

Σύνολο ποικιλιών I
Ερυθρές

Λευκές και άλλων
χρωμάτων

Σύνολο των ποικιλιών \
(') Οι κατηγορίες ηλικίας 1 , 2 και 3 είναι υποχρεωτικές για όλα τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη .

Η κατηγορία ηλικίας 4 είναι υποχρεωτική αν δεν παρέχεται από τις κατηγορίες 5 και 6.
Οι κατηγορίες ηλικίας 5 και 6 είναι υποχρεωτικές για τη Γαλλία και την Ιταλία, αλλά προαιρετικές για τα άλλα ενδιαφερόμενα κράτη
μέλη.
Οι κατηγορίες ηλικίας 7 και 8 δεν αφορούν παρά μόνο την Ιταλία και είναι προαιρετικές.



Αριθ. L 265/20 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 8. 10. 85

ΠΙΝΑΚΑΣ 5

ΚΑΛΛΙΕΡΓΟΥΜΕΝΗ ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΙΚΗ ΕΚΤΑΣΗ ΜΕ ΟΙΝΟΠΟΙΗΣΙΜΕΣ ΠΟΙΚΙΛΙΕΣ ΑΝΑΛΟΓΑ
ΜΕ ΤΗ ΦΥΣΗ ΤΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΑΠΟΔΟΣΕΩΣ, ΣΕ ΕΚΤΑΡΙΑ

Για την παραγωγή ν .ς.ρ .Γ .ά.

Γεωγραφική ενότητα
Σύνολο

Σύνολο
Κατηγορία αποδόσεως (')

I II III IV V

1 2 3 4 5 6 7

Για την παραγωγή άλλων οίνων

Γεωγραφική ενότητα Σύνολο
Κατηγορία αποδόσεως (')

I II III IV V

8 9 10 11 12 13

(') Αυτή η ταξινόμηση αποδόσεως (αριθμός και όρια) θα συνταχθεί αργότερα.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2803/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Οκτωβρίου 1985

γιο την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2374/85 περί επαναφοράς της εφαρμογής
των δασμών για την καμφορά (φυσική καθαρή και συνθετική) της διακρίσεως 29.13 Β I β)
του Κοινού Δασμολογίου, καταγωγής Κίνας, δικαιούχου των προβλεπομένων από τον κανονι­

σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3562/84 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3562/84 του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1984 περί εφαρμο­
γής των γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1985 για βιομηχανικά προϊ­
όντα καταγωγής αναπτυσσομένων χωρών ('), και ιδίως το άρθρο 13,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2332/85 της Επιτροπής (2) επανέφερε, από τις 18 Αυγούστου
1985, την εφαρμογή των δασμών για την καμφορά (φυσική καθαρή και συνθετική) της δια­
κρίσεως 29.13 Β I 6) του Κοινού Δασμολογίου, καταγωγής Κίνας, δικαιούχου των προβλεπο­
μένων στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3562/84 δασμολογικών προτιμήσεων·
ότι, εντούτοις, ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2374/85 της Επιτροπής (3) για το ίδιο προϊόν δημο­
σιεύτηκε εκ παραδρομής με ισχύ από τις 22 Αυγούστου 1985 · ότι πρέπει επομένως να καταρ­
γηθεί, από τις 25 Αυγούστου 1985 , ο εν λόγω κανονισμός,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2374/85 καταργείται.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφη­
μερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 25 Αυγούστου 1985 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 1985 .
Για την Επιτροπή

CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 338 της 27 . 12 . 1984, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 218 της 15 . 8 . 1985 , σ. 27 .
(3) ΕΕ αριθ. L 224 της 22 . 8 . 1985 , σ. 12.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2804/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Οκτωβρίου 1985

περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2753/85 περί καθιερώσεως έξισωτικής
εισφοράς κατά την εισαγωγή αγγουριών καταγωγής Ισπανίας

μογή του άρθρου 25 του ανωτέρου κανονισμού · ότι, με
βάση τους όρους αυτούς, τροποποιείται η εξισωτική
εισφορά κατά την εισαγωγή αγγουριών καταγωγής
Ισπανίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 135/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκητευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1332/84 (2),
και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2753/85 της Επιτροπής της
30ής Σεπτεμβρίου 1985 (3) καθιέρωσε εξισωτική εισφορά
κατά την εισαγωγή αγγουριών καταγωγής Ισπανίας·
ότι το άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1035/72 καθόρισε τους όρους υπό τους οποίους
προποποιείται η εισφορά που καθιερώθηκε κατ' εφαρ

Αρθρο 1

Το ποσό των 32,36 ΕCU που αναφέρεται στο άρθρο 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2753/85 αντικαθίσταται
από το ποσό των 63,13 ΕCU.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Οκτωβρίου
1985.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 1985 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20 . 5 . 1972, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 130 της 16. 5 . 1984, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 259 της ί . 10 . 1985 , σ. 61 .



8 . 10. 85 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 265/23

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2805/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Οκτωβρίου 1985

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1482/85 (2), και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1809/85 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον

, κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2776/85 (4) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1809/85 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο­
ποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με
το παράρτημα του· παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτι­
κού ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορί­
ζονται στο παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Οκτωβρίου
1985 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 1985 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 151 της 10. 6. 1985 , σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 169 της 29. 6. 1985 , σ. 77 .
(4) ΕΕ αριθ. L 261 της 3 . 10. 1985 , σ. 17 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1985 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
Α. Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω
στικών ουσιών 46,16

Β. Σάκχαρις ακατέργαστος 42,08 (■)

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμε­
νης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2806/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Οκτωβρίου 1985
περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα

σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

κατά την εξαγωγή που ισχύουν σήμερα, όπως καθορίζε­
ται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, '

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1482/85 (2), και ιδίως το
άρθρο 19 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή,
σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισμένα
άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2739/85 (3) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων, κριτηρίων και λεπτομε­
ρειών, που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2739/85 στα στοιχεία που διαθέτει προς το παρόν η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των επιστροφών

Αρθρο 1

Η επιστροφή που χορηγείται κατά την εξαγωγή, σε
φυσική κατάσταση, των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ζ) και η) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 και καθορίζεται στο
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2739/85 τροπο­
ποιείται σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρ­
τημα του παρόντος κανονισμού.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Οκτωβρίου
1985 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 1985 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
(2) ΕΕ αριθ. L 151 της 10. 6. 1985 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 259 της 1 . 10 . 1985 , σ . 30 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1985 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα .της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος (')

Ποσό της επιστροφής
διά 100 χγρ

ξηράς ουσίας (2)

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος, έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη 40,18
ex II . Μη κατονομαζόμενα, εξαιρέσει της σορβόζης 0,4018 —

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,4018 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος εις
ξηράν κατάστασιν 50 % ή περισσότερο σακχαρόζης 0,4018 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι­
λαμβανόμενα :

Ζ. Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ουσιών 40,18

IV. Έτερα (κατ' εξαίρεσιν των σιροπιών λακτόζης, γλυκόζης και
μαλτοδεξτρίνης) 0,4018 —

(') Το ποσό βάσεως δεν εφαρμόζεται στα σιρόπια καθαρότητος κατωτέρας του 85 % (κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 394/70). Η περιεκτικότης
εις σακχαρόζην καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70.

(2) Εφαρμόζεται μόνο στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1469/77 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2807/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Οκτωβρίου 1985

περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

ποίηση των επιστροφών που ισχύουν σήμερα κατά την
εξαγωγή σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανο­
νισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1482/85 (2), και ιδίως το
άρθρο 19 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2687/85 (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2777/85 (4) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών, που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2687/85 στα στοιχεία για
τα οποία έλαβε γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροπο

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Αρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατάσταση
και όχι μετουσιωμένων των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 και καθορίζονται στο παράρτημα
του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2687/85,
τροποποιούνται σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Οκτωβρίου
1985 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 1985 .
Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 . της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
(2) ΕΕ αριθ. L 151 της 10. 6. 1985 , σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 255 της 26. 9. 1985 , σ. 9 .
(4) ΕΕ αριθ. L 261 της 3 . 10. 1985 , σ. 18 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1985 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

(σε ECU)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό επιστροφής

ανά 100 χγρ
ανά 1 % περιεκτι­

κότητος εις σακχαρόζην
ανά 100 χγρ του
εν λόγω προϊόντος

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσάκχαρον, εις στερεάν κατάστασιν :
l Α. Σάκχαρις λευκή. Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστι­

κών ουσιών :
II

l ( I) Σάκχαρις λευκή :
(α) Σάκχαρις candi 40,18

i (6) Έτερα 39,61I
\ ( II) Σάκχαρα αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ουσιών 0,4018

Β. Σάκχαρις ακατέργαστος :
II . Έτερα :

\ (α) Σάκχαρις C3πάί 36,96 (')
(6) Άλλα σάκχαρα ακατέργαστα 0

(') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση της εξαγομένης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει
κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 3 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68.

(2) Καθορισμός που αναστέλλεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 (ΕΕ αριθ. L 255 της 26. 9 . 1985, σ.12).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2808/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Οκτωβρίου 1985

περί τροποποιήσεως των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται σε ορισμένα προϊόντα
του τομέα της ζάχαρης που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων μη υπαγομένων στο

παράρτημα II της συνθήκης

στοιχεία που διαθέτει επί του παρόντος η Επιτροπή,
οδηγεί στην τροποποίηση των ποσοστών των ισχυουσών
επιστροφών, όπως αναφέρεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1482/85 (2), και ιδίως το
άρθρο 19 παράγραφοι 1 και 2,

Εκτιμώντας :

ότι τα ποσοστά των επιστροφών που εφαρμόζονται από
την 1η Οκτωβρίου 1985 στα προϊόντα που αναφέρονται
στο παράρτημα, που εξάγονται υπό μορφή εμπορευ­
μάτων μη υπαγομένων στο παράρτημα II της συνθήκης,
καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2744/85 (3) ·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των κριτηρίων, που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/85 στα

Αρθρο 1

Τα ποσοστά των επιστροφών που καθορίζονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/85 αντικαθίστανται από τα
ποσοστά που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Οκτωβρίου
1985 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 1985 .

Για την Επιτροπή
CΟCΚFΙΕLD

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 151 της 10. 6 . 1985 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 259 της 1 . 10 . 1985 , σ. 44.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1985 περί τροποποιήσεως των ποσοστών των επιστρο­
φών που εφαρμόζονται σε ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμά­

των μη υπαγομένων στο παράρτημα II της συνθήκης

Πίνακας Α

Ποσοστά των επιστροφών
σε ECU/100 χγρ:

Σάκχαρις λευκή : 40,18
Σάκχαρις ακατέργαστος : 36,96
Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν κατά­
στασιν 98 % ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου και του ιμβερτο­
ποιημένου σακχάρου, εκφραζομένου εις
σακχαρόζην):

S (')
40,18 χ —

100

Μελάσσαι :

Ισογλυκόζη ή σιρόπι ισογλυκόζης αρωμα­
τισμένο ή με προσθήκη χρωστικών
ουσιών : 40,18 (2)

Πίνακας Β

Ποσοστά των επιστροφών
σε ECU/100 χγρ:

Σάκχαρις λευκή :
Σάκχαρις ακατέργαστος :
Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν κατά­
στασιν 98 % ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου και του ιμβερτο­
ποιημένου σακχάρου, εκφραζομένου εις
σακχαρόζην):

36,30
33,39

S (')
36,30 χ ——

100

Μελάσσαι : —

(') Το «S» αντιπροσωπεύει την περιεκτικότητα κατά βάρος σακχαρόζης (συμπεριλαμβανομένου και του
ιμβερτοποιημένου σακχάρου εις σακχαρόζην) σε 100 χγρ σιροπίου.

(2) Ποσό επιστροφής για 100 χγρ ξηράς ύλης.

/
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2809/85 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Οκτωβρίου 1985

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1018/84 0, και
ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 4,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
της όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1025/84 (4), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 4,
τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (6), και ιδίως το
άρθρο 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2705/85 (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2788/85 (8) ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1027/84 του Συμβουλίου
της 31ης Μαρτίου 1984 (9) τροποποίησε τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 ( 10) όσον αφορά τα προϊόντα που
υπάγονται στη διάκριση 23.02 Α του Κοινού Δασμολο­
γίου ·
ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 974/71 ("), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
855/84 (' 2), _

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής
που βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγ­
ματικών ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομί­
σματα, όπως διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
καθορισμένης περιόδου, σε σχέση με τα νομίσματα
της Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση, και του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που
διαπιστώθηκαν στις 4 Οκτωβρίου 1985 ·
ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η
οποία καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου
των εισφορών περισσότερο από 3,02 ΕCU ανά τόνο του
προϊόντος βάσεως · ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του
παρόντος πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 ( 13) να τροποποιηθούν
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1
Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μετα­
ποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα,
που περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/
75, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1027/84 και καθορίζονται στο παράρτημα
του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2705/85,
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα.

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Οκτωβρίου
1985 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.
Βρυξέλλες, 7 Οκτωβρίου 1985 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 ,
( 2) ΕΕ αριθ. L 107 της 19 . 4. 1984, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 107· της 19 . 4. 1984, σ. 13 .
(5) ΕΕ αριθ. 106 της 30. 10 . 1962, σ. 2553/62.
(6) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
( 7 ) ΕΕ αριθ. L 256 της 27 . 9 . 1985 , σ. 21 .
(*) ΕΕ αριθ. L 262 της 4. 10. 1985 , σ. 13 .
(') ΕΕ αριθ. L 107 της 19 . 4 . 1984, σ. 15 .
( |0) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .

(") ΕΕ αριθ. L 106 της 12. 5 . 1971 , σ. 1 .
(' 2) ΕΕ αριθ . L 90 της 1 . 4. 1984, σ. 1 .
(' 3) ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6. 1974, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1985 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζο­
νται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

ECU/τόνο)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

07.06 Α I 120,39(0 118,58 (1) (5)
07.06 Α II 123,41 (') 118,5800
11.01 Γ ο 222,74 216,70
11.02 Α III Ο 222,74 216,70
11.02 Β Ι α) 1 (2) 195,64 192,62
11.02 Β 16)1 Ο 195,64 192,62
11.02 Β II α) (2) 171,24 , 168,22
11.02 Γ I (2) 205,39 202,37
11.02 Γ III Ο 307,02 300,98
1 1.02 Δ I (2) 132,03 129,01
11.02 Δ III 0 125,82 122,80
11.02 Ε Ι α) 1 (2) 125,82 122,80
11.02 Ε 16) 10 246,82 240,78
11.02 Ε II α) Ο 233,70 227,66
11.02 Ζ I ο 233,70 227,66
11.02 Ζ III Ο 222,74 216,70
11.02 Η I 100,90 94,86
11.04 Γ I 123,41 116,76 Ο
11.07 Α Ι α) 236,01 225,13
11.07 Α 16) 179,10 168,22
11.07 Α II α) 225,17 (4) 214,29
11.07 Α II β) 171,00 160,12
11.07 Β 197,48 Ο 186,60
11.08 Α III 237,67 217,12
11.09 576,10 394,76

(') Η εισφορά αυτή περιορίζεται στο 6% της τελωνειακής αξίας, κάτω από ορισμένες προϋποθέσεις.

(2) Για το διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 1 1.01 και 1 1.02 αφενός και εκείνων της διακρί­
σεως 23.02 Α αφετέρου, θεωρούνται ότι υπάγονται στις κλάσεις 11.01 και 11.02 τα προϊόντα που έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)
μεγαλύτερη από 45 % σε βάρος) σε ξηρή ύλη, ·

— περιεκτικότητα σε τέφρα (σε βάρος) σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχο­
μένως προστέθηκαν) μικρότερη από ή ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % για το σίτο και τη σίκαλη,
3 % για την κριθή, 4 % για το φαγόπυρο το εδώδιμο, 5 % για τη βρώμη και 2 % για τα άλλα δημη­
τριακά.

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02 .

(4) Δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 η εισφορά αυτή μειώνεται κατά 5,44 ΕCU ανά τόνο για
τα προϊόντα καταγωγής Τουρκίας.

(5) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 435/80, δεν εισπράττεται εισφορά για τα επόμενα προϊόντα,
καταγωγής χωρών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και υπερπόντιων χωρών και εδαφών :
— ρίζαι αρραρούτης που υπάγονται στη διάκριση ex 07.06 Α ■
— άλευρα και σιμιγδάλια αρραρούτης υπαγόμενα στη διάκριση 11.04 Γ·
— άμυλον αρραρούτης υπαγόμενο στη διάκριση ex 11.08 Α V.
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	Κανονισμός (ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόμ) αριθ. 2799/85 του Συμβουλίου της 27ης Σεπτεμβρίου 1985 για την τροποποίηση του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και του καθεστώτος που ισχύει για το λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων αυτών
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2800/85 της Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1985 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2801/85 της Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1985 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2802/85 της Επιτροπής της 7ης Οκτωβρίου 1985 που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 991/79 όσον αφορά τους πίνακες που αναφέρονται στις βασικές στατιστικές έρευνες για τις αμπελουργικές εκτάσεις
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